V skladu s 27. &lenom Statuta univerze EMUNI, Splosno uredbo o varstvu podatkov (EU)
2016/679 in veljavno nacionalno zakonodajo predsednik univerze EMUNI s tem sprejema
naslednji

PRAVILNIK O OBDELAVI IN VARSTVU OSEBNIH PODATKOV
NA UNIVERZI EMUNI

Clen 1

Ta pravila urejajo obdelavo in varstvo osebnih podatkov na Univerzi EMUNI, vkljuéno z
organizacijskimi, tehni¢nimi in varnostnimi ukrepi, ki zagotavljajo zakonito in varno obdelave
podatkov.

€len 2

Ta pravila veljajo za vse zaposlene, sodelavce, ¢lane organov EMUNI in vse osebe, ki obdelujejo
osebne podatke v imenu EMUNI.

Clen 3

lzrazi, uporabljeni v teh pravilih, imajo pomen, opredeljen v GDPR.

Clen 4

Osebni podatki se obdelujejo v skladu z naceli zakonitosti, pravi¢nosti, preglednosti, omejitve
namena, zmanjSanja koli€ine podatkov, to¢nosti, omejitve shranjevanja, integritete, zaupnosti in
odgovornosti.

Clen 5

Osebni podatki se lahko obdelujejo le, ¢e obstaja veljavna pravna podlaga, vklju¢no z zakonom,
pogodbo, privolitvijo, legitimnim interesom ali javnim interesom na podrocju visokoSolskega

izobrazevanja in raziskav.



Clen 6

EMUNI zagotavlja pravice posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, vkljuéno z
dostopom, popravkom, izbrisom, omejitvijo, prenosljivostjo podatkov in ugovorom.

Clen 7

Univerza EMUNI zagotavlja skladnost s pravili o varstvu osebnih podatkov in deluje kot
upravljavec podatkov.

Predsednik je odgovoren za:
o zagotavljanje izvajanja teh pravil,
» sprejetje ustreznih organizacijskih in tehni€nih ukrepov,
« dolo¢anje odgovornosti in pooblastil za obdelavo osebnih podatkov,
o zagotavljanje skladnosti z veljavno zakonodajo.
Vodje organizacijskih enot so odgovorni za:
o zagotavljanje zakonite obdelave osebnih podatkov na svojih podrogjih,
e izvajanje teh pravil in internih postopkov,

» zagotavljanje, da so zaposleni obve$¢eni in da ravnajo v skladu z zahtevami glede
varstva podatkov.

Vse osebe, ki obdelujejo osebne podatke, so odgovorne za:
» obdelujejo osebne podatke le v okviru njihovega pooblas€enega obsega,
= ohranjanje zaupnosti in varnosti podatkov,

o takojsnje prijavljanje morebitnih krsitev ali nepravilnosti.

Clen 8

EMUNI bo izvajal ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe za zagotovitev varnosti podatkov,
vkljuno z nadzorom dostopa, za&¢ito sistema in varovali zaupnosti.

Clen 9

Dostop do osebnih podatkov je omejen na poobla$éene osebe na podlagi nacela »potrebe po
seznanitvi«.




Clen 10

Obdelava s strani zunanjih ponudnikov storitev je dovoljena le na podlagi pisne pogodbe, ki
zagotavlja skladnost z varstvom podatkov.

Clen 11

Osebni podatki se lahko prenesejo le poobla$éenim prejemnikom in v skladu z veljavnimi pravnimi
zascitnimi ukrepi, vklju¢no z mednarodnimi prenosi.

Clen 12

Osebni podatki se hranijo le toliko Casa, kolikor je potrebno, nato pa se varno izbridejo ali
anonimizirajo.

€len 13

Vsako krSitev varnosti osebnih podatkov je treba nemudoma prijaviti in obravnavati v skladu z
zakonskimi zahtevami, vkiju€no z obves¢anjem pristojnih organov, Kjer je to potrebno.

Clen 14

Vse osebe, ki obdelujejo osebne podatke, morajo med in po sodelovanju z EMUNI varovati
zaupnost.

Clen 16

Ta sklep zaCne veljati z dnem sprejetja in se uporablja od spodaj navedenega datuma.
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